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MHNIAI'OTOBKA NEPEKJIAJAYIB 1JIA CUCTEMHU HUBIJIBHOT'O
BAXHUCTY Y JBBIBCBKOMY JEPKABHOMY YHIBEPCUTETI
BE3INNEKHN KUTTEAIAJNBHOCTI: IHTET'PALIA CAT-3ACTOCYHKIB
W AI-THCTPYMEHTIB Y HABUAHHSI

Anoramnisi. CrarTio TpucBsiueHO BrpoBamkeHHI0 Mozaeni «CAT+Al-augmented translation education»
y HiATOTOBLI MepeKiagadiB JJisi CHCTEMHU LUBIUIBHOTO 3aXUCTy y JIbBIBCBKOMY JIepKaBHOMY YHIBEpPCUTETi 0e3-
MIEKH JKUTTEAISIIBHOCTI. MeToan4yHe miArpyHTs HoeaHye inonoriunuii @yHaaMeHT (KOHTpacTHBHA rpaMaThka,
iH(pOpMaIiiiHi TEXHOJOTI] B JIIHTBICTHIIi, TEPMiHO3HABCTBO), IOMEHHY KOMIIETEHTHICTh (>KaHPU OTIEPaTUBHOTO
pearyBanHsi, mpotokonu [CS/SitRep/SOP, iHCTpyKTHBHI TEKCTH, KiOEpAUCKYPC) 1 TEXHOJOTTUHY IPaMOTHICTh
(CAT-3acTocyHKH, KOPIYCHI MEHEIKEpH, MAIIMHHUI TepeKiIag—IocTpenaryBanHsI—omiHKa sSKocTi (QA).
EmmipuuHoto 6a3oto € onutyBanHs 135 crynenTis (120 OakanaBpis, 15 MaricTpiB), sike MOKa3ano peryssipHe
Bukopuctants CAT/Al no3uTUBHE CIPUHHATTS 3pYYHOCTI Ta BIIUYTHY EKOHOMIIO 4acy 3a YMOBU CUCTEMHOTO
noctpenaryBaHts. MaricTpu JeMOHCTPYIOTh BHILY MIPOLEAYPHY TPAMOTHICTB (IIepeKiIaanbKa nam’ Th, Kepy-
BaHHS [VIOCAPiSIMHU) 1 KPUTHYHILIY OLIHKY JTOMEHHOI BiAMOBIIHOCTI MEpeKIaay 3a JOMOMOTOK0 CHCTEM IITYyY-
HOTO 1HTEJICKTY, 10 OOTPYHTOBYE CLEHAPIT «JTIOMUHA-B-KOHTYPI» Ta MOETAIHEe YCKIaJHEHHS HaBYaIbHUX Tpa-
EKTOPIH. I[JI;{ pHU3UK- KOMyHiKauiﬁ PE/ICBAHTHIMH METPHKAMHU SIKOCTI BU3HAYEHO YUTAOEIbHICTB, KOFHiTI/IBHy
MPOCTOTY, MI>KMOBHY y3roI[>1<eH1CTL BOHHU lHTerOBaHl B py6pm<1/1 OLIIHIOBaHHS i nopT(pomo 31 3Bitamu CAT/
Al/QA. BusiBneni mpo6ieMHi Miclisl CTOCYIOTBCS BlI[CYTHOCTl ueHTpam3OBaHHx 1 peryssipHO OHOBJIOBaHUX
TepMminoOa3 113, oOMexeHb ykpaiHCcbkoi MOpGOJIOTii B IHCTpyMEHTaX Ta PU3UKIB «ramtonuHamiiy i koHgpi-
JEHLIHHOCTI i yac poOOTH 3 pealbHUMHU JOKYMEHTaMH. 3alpOIIOHOBAHO PO3TOPHYTH JTOMEHHI TEpPMiHO-
0a3u 3 HaliBaBTOMAaTHYHUM TEPMIHOBHUTATOM. OTpHUMaHi pe3yabTaTu MiATBEPKYIOTh PUHKOBY PEJIEBAaHTHICTD
MOZIET «IIOAMHA+TEXHONOTIs» U (GOopMyBaHHS MepeKkiIagada HOBOTO THILY, 3aTHOTO 3a0e3redyBaru Oesre-
PEpBHICTD 1 HaAIHHICTh KOMYHIKallii y BUCOKOCTpECOBHX cueHapisix. OKpeciaeHo oOMeKeHHS JOCIiKESHHS
(omHOIHCTHTYLI{HA BHOipKa, CAMOOIIIHIOBAIbHI IHAUKATOPH, MAIUH MiABUOIp MaricTpiB) i HAMiY€HO HANPSIMH
MOAAJIBIINX EKCIIEPUMEHTAIbHUX CTYAIH BukopucTanHs CAT-3acTOCYHKIB Ta OCTpeaaryBaHHs.

KarouoBi ciioBa: nuBinpHMI 3aXKCT, HaBYaHHs nepeknanadiB, CAT-3aCTOCYHKH, IITYYHHH I1HTENEKT,
nocTpeaaryBaHHsl, TEpMiHOJIOT1UHi 0a3u.
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TRAINING TRANSLATORS FOR THE CIVIL PROTECTION SYSTEM
AT LVIV STATE UNIVERSITY OF LIFE SAFETY: INTEGRATION
OF CAT APPLICATIONS AND AI TOOLS INTO LEARNING

Abstract. The article presents the implementation of a “CAT+Al-augmented translation education”
model in training translators for the civil protection system at Lviv State University of Life Safety. The
methodological framework integrates a philological foundation (contrastive grammar, information technologies
in linguistics, terminology studies), domain competence (emergency-response genres, ICS/SitRep/SOP
protocols, instructional texts, cyber-discourse), and technological literacy (CAT-tools, corpus managers,
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machine translation — post-editing — quality assessment, QA). The empirical base is a survey of 135 students
(120 undergraduates, 15 master’s students) that indicates regular CAT/AI use, positive perceptions of usability,
and noticeable time savings under systematic post-editing. Master’s students exhibit higher procedural literacy
(translation memory, glossary management) and a more critical evaluation of domain adequacy in Al-assisted
translation, which supports “human-in-the-loop” scenarios and a stepwise increase in curricular complexity.
For risk communication, the relevant quality metrics are identified as readability, cognitive simplicity,
and cross-lingual consistency; these are embedded in assessment rubrics and portfolios that include CAT/
AI/QA reports. Identified bottlenecks concern the absence of centralized, regularly updated civil-protection
termbases, limitations of Ukrainian morphology in existing tools, and risks of hallucinations and confidentiality
breaches when handling real documents. The paper proposes deploying domain-specific termbases with semi-
automatic term extraction. The findings confirm the market relevance of the “human-+technology” model
and the formation of a new translator profile capable of ensuring continuity and reliability of communication in
high-stress scenarios. The study outlines limitations (single-institution sample, self-reported indicators, a small
master’s sub-sample) and charts directions for further experimental research on the use of CAT-tools and post-
editing.
Key words: civil protection, translator training, CAT-tools, artificial intelligence, post-editing, termbases.

MocranoBka mpobjemu. JIbBIBCHKHUI epKaB-
HUH yHIBEpCUTET O€3MEKH )KUTTEISITFHOCTI peaizye
2 ocBiTHBRO-TIpo(eciitHuX TporpamMu (HiIOIOTITHOTO
CIpsIMyBaHHS — IepmIoro (0akallaBpChbKOTO) piBHS
B rany3i 3HaHb Bll «®inonoris (3a cnerianizaii-
MU )» 31 cieniamizauiero B11.041 «'epmanchKi MOBH
Ta piteparypu (IepeKiaj BKIIOYHO), TIepIla — aHTITi k-
ChKa», APYroro MariCTepChKOro PiBHA, IO IMPOBA-
IaTbess Ha DakylIbTeTI MICUXONOTIl Ta COMaJIbHOTO
3axucTy Kadeapor iHO3eMHUX MOB Ta IEPEeKIIano3-
HaBcTBa. [Iporpamu nepenbadaroTs 3100yTTSI OCBIT-
HBOI KBaiQikarii «Oakanasp ¢inomnorii 3a crermiai-
3alli€f0 TePMaHChKI MOBH Ta JIiTeparypu (Mepexiiajn
BKJIFOUHO), TIepIIa — aHTJIiHChKa; TIepeKIIa 3 aHIik-
CbKOT MOBM», THUI AOKYMEHTa — AMIUIOM OakajaBpa
(ommaMYHMIA), obcar — 240 kpemurtiB €EKTC, Tpu-
BalicTh HaBuyaHHS — 3 poku 10 Mmicsmis; marictp
¢inonorii 3a creniamizanieto «['epMaHChKi MOBH Ta
JiTepaTypH Iepekiaja BKIOYHO), Tepiia — aHIil-
chKa /mepekiaj (aHmiiceka MoBa)y, oocsar — 90 kpe-
mutiB €EKTC, Tepmin HaBuauHs 1 pik 6 MicCSIIiB.

MeroauyHa KOHILEMLIS NpOrpam IPyHTYEThCS
Ha KOMIIETEHTHICHOMY, IisUIbHICHOMY Ta TEXHOJO-
riYHO-IHTErPOBaHOMY TMiAXOJaX 1 Opi€eHTOBaHa Ha
(dopMyBaHHs y 3700yBa4yiB BUIIOI OCBITH 3JaTHOCTI
PO3B’sI3yBaTH KOMIUJIEKCHI TpodeciiiHi  3aBmaaHHSA
MICbMOBOIO Ta YCHOT'O MEPEKIaLy Y BUCOKOPHU3UKO-
BHX 1 TEXHOJIOTIYHO HACHYEHHX JOMEHaX — IMBLIb-
HUH 3axuct, Oe3rekoBi ciryxowu, [T Ta kibepOesneka.
VY meHTpi MeAaroriyHOro AM3aiHYy — Y3TOKEHHS
¢bynnamenty (inonoriyHoi MiArOTOBKHM (JIHTBiC-
TUYHA TEOPisi, KOHTPACTHBHA IPaMaTHKa, CTHIIICTHKA,
TEKCTOJIIHTBICTHKA, TEPMIHO3HABCTBO) 3 JTOMEHHOIO
KOMIIETEHTHICTIO (IMCKYpCH OIEpPaTUBHOIO peary-
BaHHA, npoTtokonu ICS, SitRep, SOP, iHcTpykTHBHI
JKaHPH, KiOCpKOMYHIKallis) Ta TEeXHOJOTIYHOIO Trpa-
motHicTio  (CAT-3acTtocyHKH,  KOpIycoOa3oBaHi
METOJH, MAalIMHHHUN TepeKyal] i mocrpeaaryBaHHs,
QA-aymuT SKOCTI TIEpEKIIazy).

Meta crarTi — omucaru, OOTpyHTYBAaTH i OLi-
HutH edextuBHIcTh iHTerpanii CAT/Al y HaBuanus
repekaagadiB muBiapHOTO 3axucty B JIJIYBXK Ta
BU3HAUUTH YMOBH, 32 SKHMX Taka IHTErpawis Makcu-
MaJIbHO MiABHIIYE SKICTh CIELiaNi30BaHOTO Mepe-
KJIaay i CTIHKICTh HaBUAIBHUX PE3yJIbTaTiB.

AHaji3 ocTaHHIX JOCJTigxKeHb i myOJikamiii.
Omnornene onmutyBanHs EMT-mepexi (2023) dikcye
CHUCTEMHE HABUAHHs IIEPEKJIANALBKUX TEXHOJIOT1H
(CAT, Tepminonoriuni 6a3u, iHTErpoBaHe MOCTpeIa-
T'YBaHHS, SIKICHI METPHKH), IPUYOMY KYPCH TOCTY-
MOBO BKJIIOYAIOTh T€HEPATHBHI MOAETI Ta MPOMIIT-
IHKUHIPUHT SIK OKpeMi pe3yibrard HaBdaHHs. lLle
«HOBHH 0a30BUH MiHIMyM» IJis TpOoEeCifHUX TPo-
rpaM JIpyroro piBHA [6].

[MapagurmMa «mepcoHaIi30BAHOTO» TPEHYBAaHHS
nepekiagada B ernoxy HU(pPOBOTo iHTEIEKTY OMHUCYE
aJIanTHBHI TPA€eKTOpil HAaBUAHHS: J1arHOCTHKA MpO-
raJivH, ClieHapiajibHi 3aBaHHs 3 pealbHUMHU, ITOCIi-
noBHO BukoHyBaHUMH nismu (CAT-tepmiHONOTIS-
repekIagamnpka mam’ aTb-QA), MIKpOOIIIHIOBAHHS 3a
JMaHUMH iHCTpyMeHTIB. lle mincuitoe aBTOHOMHICTB
3000yBava OCBITH Ta PEJICBaHTHY FOTOBHICTh O Maii-
OyTHBOTO PUHKY mpari [7].

Emmipuuni pobotn 2024-2025 pp. ¢ikcyoTh
cTpiMke BXo/pkeHHS LLM (Benmnkux MOBHHX MOje-
Jeil) y HaBYaNbHI ayguTOpil: THIIOBUMH CTalOTh
cuenapii Buxopuctanas LLM s mepearepexia-
JalbKOTO  aHaji3y, TEPMIHOBHTATY, peJaryBaHHs
1 cTwiicTudHOi HoOpMamizamii; BoxHOYac MOTPiOHI
mpo3opi kpurepii gopednocti ta sxocti PE (moctpe-
naryBaHaA) [3].

Komymnikarmii B Ham3Budaamx cutyarisx (HC)
(alerts, SOPs, SitRep, EOC messaging) € Bucokopu-
3MKOBHMH: HETOUHICTh BUKOPUCTAHHS UM MEPEKIIaLy
TEPMiHIB BIUIMBa€ Ha OE3MEKy pATYBaJbHUKIB Ta
JIONIeH, siKi repeOyBaroTh y IUIONIMHI HaJI3BUYAHHOT
cutyartii. JlocimkeHHs 3 mepekiaay s Haa3BuJaii-
HUX CUTYaIlill HAIMOJIATAIOTh Ha MDDKMOBHIN y3romKe-
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HOCTI, YNTA0CIBHOCTI, KOTHITUBHINA IIPOCTOTI 1 KyJIb-
TypHIll TIPUCTOCOBAHOCTI TOBimoMieHb. lle 3amae
1HIII METPUKHU SKOCTI, HIK y 3arajlbHOMY JiJIOBOMY
4H JTiTepaTypHOMYy nepeknani [2; 8].

EBomrontisi mepexyiagalbKuX TEXHOJIOTIH panu-
KaJbHO TpaHChOpMyBalia caMmy TPHPOAY pPOOOTH
3 TEKCTOM: HHHI OUTBIIICTEH MPOIECIB BiIOYBAIOTHCS
y B3aeMofii «JTFOIUHA—KOMIT I0Tep» — Bin opdorpa-
(biuHMX TEpeBipoK i KepyBaHHS TEPMIHOJIOTIEIO 1O
MamuHHOro nepeknany (MII) i3 mocTpenaryBaHHsIM;
e BHUCYBa€ BUMOTY C(HOPMOBAHOI TEXHOJOTTYHOT
TPaMOTHOCTI ~ CTyJeHTa-niepekaaaada. KonmenTy-
aIbHO IepeKnaj Aefali 4acTille OCMHUCIIOITH K
pizroBux HCI (human-computer interaction (B3a-
€MOIii JTFOAMHU Ta KOMII I0TEPa), 10 YTOYHIOE CKIIAM
npoeciiHUX KOMIIETEHTHOCTEl: poboTa 3 pecyp-
camu (Tmepekiiafanpka MaMsTh/TepMiHOOa3H/KOp-
MycH), OIHIOBAHHA SIKOCTI, MPO30PICTh 1 TpacoBa-
HicTh iHTepBeHIii y mukm «CAT/MT — PE — QAw.
CydacHi TiAX0mH «JTIOMHA-B-KOHTYPI» U «JTIOIUHO-
OpIEHTOBaHMH MEpPeKIa]/MiICHICHUNA TEXHOIOTISIMH
MEPeKIIaj» YHAOUHIOKOTh, 10 TEXHOJIOTIl MaKOTh IijI-
CUJIIOBATH, & HE MiJMIHATH EKCIEPTHICTh IepeKiia-
Jlada, Tepepo3noAUIIIoun (YHKITT MK JTIOMUHOIO Ta
CHCTEMOIO 3a IPUHIMIIAMH €PrOHOMIKH Ta KEPOBaHO1
B3aemoii [5].

VY Mexax MDKIMCHMIUTIHAPHOI paMKH aBTOMa-
TU3alil JOUITBHO TPAaKTYBaTH «aBTOMATH3aLilo» SK
JIeNIeTyBaHHSl MalllHaM MOBTOPIOBAHUX, «HU3bKO-
piBHEBUX» ormepariid (30ip/diasTparis/monepenHe
00pobieHHs iH(OpMarii), 30epirarodn 3a JIFOIUHOIO
KOHTPOJb pIllIeHb BHUINUX PIBHIB; JJS [BOTO MPH-
JlaTHa BiJjoMa TaKCOHOMis PiBHIB 1 (yHKLIH aBTOMAa-
Th3anii Ta 1 cydacHi iHTeprperamii B IPUKIaTHUX
nomenax [9]. [lexaroriuno e Mae Tpu Oe3nocepe/Hi
Haciigku. [lo-miepine, HaBYaHHS TEpeKiIagy Clij
IJIECIIPAMOBAHO OyIyBaTH K (GOpPMYBaHHS KYJIBTYP-
HUX 1 )KaHPOBO-PUTOPUYHHUX CXEM (3aCBOEHHS METa-
JCKYPCY, ’KaHPOBUX XOIB 1 IUCIMIUTIHAPHUX KOH-
BEHIIIll) y MO€EIHAHHI 3 MEHE/KMEHTOM TEPMiHOJIOT1T
Ta koprmycHuMHU mpaktukamu [4]. Ilo-gpyre, mpo-
rpaMH HaBYAJIBHUX TUCIUIUIIH Ta CHJIA0yCH MaroTh
SKCIUTIITUTHO 1HKOPIIOPYBATH B3a€EMOIIO JIFOMUHU Ta
koMIT toTepa: podory 3 CAT/MII, noriky «iroauHa-
B-KOHTYpi» ansi LLM/inTepaktuBHUX iHTep(eiciB,
JOKyMeHTyBaHHs 3MiH (change logs) i BUKOpHCTaHHS
Cy4aCHUX METPUK Ta cTaHnapTis sikocti (MQM i HOBI
ISO 11669:2024; ISO 5060:2024) [10]. ITo-Tpere,
OIIHIOBaHHS Ma€ (iKCyBaTH HE JUIIC MOBHY TOY-
HICTh, a2 W aJIeKBaTHICTh TEPMIHOJOTIYHUX PIlIECHb,
MPO30PICTh 1 OE3MEYHICTh aBTOMATH30BaHUX OIepa-
Uil y pexumi «IoIMHa-B-KOHTYpi», 110 Oe3moce-
pEeIHBO KOPENIOE 3 BUMOTaMU PUHKY 10 I(poBoi
TPaMOTHOCTI TIEpeKiazada Ta TMEepPCOHAi30BaHUX
TPAEKTOPIN MiATOTOBKH [1].

Bukiaax ocHOBHOro marepiajty AOCJTigKeHHs.
CtpyKTypa HaBYaJILHOTO Mpolecy BUOyIOBaHA SIK
MOCIIIOBHICTh NPOTPECUBHUX HABYAIBHUX CHTYya-
LiH: BiJi OBOJIOJIHHS aHIJIIHCHKOIO SIK MEPILO0 1HO-
3eMHOIO Ta JPYTOI0 iHO3EMHOIO MOBAaMH JIO CITellia-
T30BaHUX MOAYJIB TEPEKIaay TEKCTiB IMBIIEHOTO
3axucty, uupposoi gokymenrauii IT-cepemoBuin
1 KibepauCcKypCy, a TaKoX MPAKTHK, 10 MOACTIOIOThH
peanbHi KOMyHiKaTHBHI moxii B miaposainax JCHC,
HITY, HT'Y, AIICY Ta maptHepchkux IT-kommaHisax.
Meronyka BHUKJIAQIAHHS CHUPAETHCS HA IPHUHIMII
«CAT+Al-augmented translation educationy, 3a sskum
ayAUTOPHI Ta M03aayAUTOPHI 3aHATTS OPTaHi30BaHO
y opmaTi 3MilaHOro HaBYaHHS: poOOTa 3 IaM’SATTIO
NepeKIIaay i TEpMIiHOJIOTIYHUMHU Oa3aMu, KepyBaHHS
IJI0CapisiMH, 3aCTOCYBaHHSI KOPITYCHHX MOIIYKIB JUIS
BUSIBJICHHSI KOJIOKAITiii 1 MIaOJIOHIB JKaHPOBOi pea-
Ji3anii, BUKOPUCTAHHS CY4YaCHHUX CHUCTEM MallHH-
HOTO MEepeKyIasy 3 MONAIbLIMM MOCTPENAryBaHHSM,
a TakoK aBTOMATH30BaHI NPOLEAYPH KOHTPOIIIO
SIKOCTI (BHSIBJICHHSI KPUTHUHHUX TIOMMJIOK, ITepeBipKa
TEPMIHOJIOTIYHOT Y3TO/PKEHOCTi, METPUKU aJ[eKBarT-
HOCTI Ta 3posyminocti). Takmif miaxim 3ades3redye
OZIHOYACHE HApPOILyBaHHS MOBHO{, TEXHOJIOT1YHOI Ta
JOMEHHO{ I'PaMOTHOCTI: CTYJCHTH HE JIUIIE TIepeKIIa-
Jal0Th, & 1 TIOSICHIOIOTH CBOI PIllICHHS, BiATBOPIOIOTh
JIOTiKY POTOKOJIIB O€3IeKH, MPAIIOIOTh i3 PH3HK-0pi-
€HTOBaHUMH PYOpHKAMHU OIIHIOBAaHHS, JIe BapTiCTh
TTIOMIJIKH KOPEITIOE 3 TTOTCHITIHHIMH HACITiIKAMHF JIJIST
KOpHCTyBaua TEKCTy B peasibHUX ymMoBax. OcoOnuse
MiCIIe MTOCI/Iat0Th CUMYJISIIIT HaI3BUYaiHUX CUTYaIlil
1 Kpu30BUX OpH(DIHTIB, MiJ Yac IKUX iHTEpIpeTaliiini
HABUYKHU BiJIpaIbOBYIOTbCS B 4aCOOOMEKEHUX Clie-
HapisiX, a MUChMOBUH TIEpEKiIa]] CYNpPOBOKYE OIle-
paTuBHI iH(QOPMAITIFHI TOBIIOMIICHHS: 1€ JO3BOJISE
MOETHATY AHANITUYHY TOYHICTH i3 KOMYHIKaTHBHOIO
JIOLIJIBHICTIO, BUPOOJISIOUM KOMITETEHIT HIBUIKOTO
OPUAHATTS PillieHb, BiAMNOBIJAIFHOTO peAaryBaHHS
Ta KOMaHJIHOI B3aeMO/iT.

MeTony HaBYaHHS BMILYIOTh ITPOOJIEMHO-OPIi€EH-
TOBaHI 3aBIaHHS, MiIKpOHaBYaHHS (KOPOTKI MOyl
3 YITKO BH3HAYCHWMH pE3yJbTaTaMH), IPOEKTHY
poOoTy (CTBOpPEHHS TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHHKIB
1 mepeKIIaaIbKol mam’siTi ISt MiJJIOMEHIB TIOXKEKHO-
PATYBaJIBHOI CIIPaBH, TYMaHITapHOTO PO3MIiHYBaHHS,
KibepOe3nekn), a TakoK peQIeKCHBHI MPAKTHKH
(moctrpoexTHi MeOpudiHTH 3 aHATI30M ITOMHIOK
1 MUTSIXiB 1X 3amo0iranHs). s mingTpuMKn HaBYaITb-
HO{ aBTOHOMIi 3aCTOCOBYIOTHCSl aHAJITUYHI 1HCTPY-
MeHTH B cepenoumax CAT, siki (ikcyroTh TpaekTo-
pii TOMUJIOK, Yac Ha 3aBJaHHS Ta JUHAMIKY SKOCTI;
Ha OCHOBI ITUX JTaHWUX BUKJIaJaadi BUOYIOBYIOTh a/1all-
THBHI TpPA€EKTOPil, IHAMBIAyaTi3yloud TpEHYyBaHHS
CTaOKWX MicCIb (JIEKCHKO-TpaMaTH4HI CTPYKTYpPH,
TEPMIiHOJIOTIYHA Y3TOKEHICTb, iHTepdepeHLis).

Scientific Notes LSULS. Pedagogy and Psychology. 2025. Ne 2 (6) 55



Cucrema OIIHIOBAHHS TOETHYE TOTOYHHUHN (op-
Mar (moprdornio nepeknaaiB, TepmiHorpadiuHi MiHi-
MIPOEKTH, aBTOMATU30BaHi 3BiTH QA, yCHI iHTepIpe-
TaliiiHi TecTH) 1 MiJACyMKOBUH KOHTPOJb (3aXUCT
MPaKTHK, KBaji(ikaliiHa poO0Ta 3 TEXHOJOTIYHUM
nmomatkoM — sor-3BitoMm CAT/AI/QA Ta aprymeHTa-
Ii€0 PETAKTOPCHKUX PillleHb). PyOpHKy OIliHIOBaHHS
CTPYKTYPOBaHO 3a IapamMeTpaMH aJeKBaTHOCTI, TOY-
HOCTI, TIOCIIZIOBHOCTI TEPMIiHOJIOTIi, YATA0ETBHOCTI,
JKAHPOBO-CTHJIICTUYHOT ~ BIIIMOBIJHOCTI, a TaKOX
3a TMOKa3HWKamMH 1H(opMaliiHOi Ta MOBHOI 0e3-
TeKku (BUSIBJIICHHSI I HEUTpaizailiss KoHBIIeHIIHHIX
JTAHUX, TOTPUMAaHHS €TUYHUX HOPM ITiJT 4aC BUKOPHUC-
TaHHs Ty4HOro iHTenekry (Al)). ETuunuii i mpaBo-
BUW KOMIIOHCHTH BKJIFOYAIOTh aKaJeMiuHy I0Opo-
YEeCHICTh, aBTOPChKE NPaBO, JIILICH3YBaHHS JAHUX,
MPO30PIiCTh BHUKOPUCTAHHS TEHEPATUBHOIO IITYY-
HOTO IHTEJIEKTY Ta JOKYMEHTYBaHHS BHECKY JIFOJAMHU
B KiHIIEBUU pe3yabTar mepekiany. [lpakTudna miaro-
TOBKa OpraHi3oBaHa Ha 0a3i MepexyiIagaIbKuX arcH-
uiit, IT-xomnaniii 1 npodinsaux minposainis ACHC,
30KpeMa y BijJiijlaX MIKHAPOJHHUX 3B’S3KIB Ta TijI-
po3aiiax npoTuail Kibep3JI0UMHHOCTI; 11 3a0e3meuye
KOHTEKCTHE TIePEHECEHHsI 37100yTHX KOMIIETEHTHOC-
Tel 1 hopMye BMIHHS iSATH B IHCTUTYIIHHAX MEXax,
JIOTPUMYIOUHCH TIPOIIEyp 1 CTaHIaPTiB.

OuikyBaHI pe3ynbTaTd HaBYaHHS OXOILTIOIOTh
3HAHHS TeOpii Mepekiagy, KOHTPACTHUBHOI JIiHIBiC-
THKH, TEKCTOBHX 1 KaHPOBUX MOJEJCH IUBIIBHOTO
Ta KiOepOe3neKkoBOro AMCKYpPCYy; YMIHHS BHKOHYBAaTH
MMACEMOBHUH 1 YCHHMI TepeKaa y 3BHYAWHUX 1 eKc-
TpeMaJbHUX YMOBAaX; HABUYKH TEPMiHOJOTIYHOTO
ynpasiiHHS, MOOYIOBM I MIATPUMKH IVIOcCapiiB Ta
naM’sTi Tepekaany; KOMIeETeHIii poOOTH 3 KOpIy-
caM¥, MalIMHHUM TIEPEKJIaIoM 1 IOCTpeIaryBaHHsIM;
37IaTHICTh 3aCTOCOBYBATH PU3UK-OPIEHTOBAHI MiAXOAN
JI0 KOHTPOITIO SIKOCTi, KOMYHIKYBaTH B MIDXKBiOM-
YUX KOMaHAax 1 JOTPUMYBATHCS TPOTOKOJIB KOH-
¢inenuiiinocti. Kap’epHi TpaekTopii BHITyCKHHUKIB
OXOIUTIOIOTh TO3MINIT  MepeKiiagada/iHTepnperaropa
B MIAPO3/I1JIaX MUBIIBHOIO 3aXUCTY W THIIHUX CHIIOBUX
1 6e3meKoBHUX CTPYKTypax, (haxiBIs 3 JIOKaizarii Ta
TEXHIYHOI TOKyMEHTaIlii, TepMiHOTpadii, criemiaicra
3 MoBHOI miaTpumMk# [T i KibeprpoekTiB, MEeHEKEpa
MepeKIalallbKuX TMPOEKTIB Ta aHANITHKA SKOCTI.
Taxum unnom, mporpama JIAYBX][ y3romxye aka-
JEMiYHY TPYHTOBHICTH (DIJIOJNIOTIYHOI OCBITH 3 MpakK-
THKaMH JTOMEHHOI KOMYHIKaIlii Ta CyJacHOI0 TEXHO-
JIOTIYHOIO 1HPPACTPYKTYPOIO TepeKIIany, (hopMyrOun
nepekiiaiada HOBOro TUITY — podecioHana, 31aTHOTO
JUSITH B YMOBAX ITiJIBUIICHOI BiJIIOBIAIIbHOCTI, BUKO-
puctoByBary iHcTpyMeHTH CAT 1 Al anst migcuneHHs
JFOZICHKOT €KCTIepPTU3U Ta 3abe3redyBaTd HaJ[iiHICTh
KOMYHIKaIlii BiJf TMOBCAKICHHOI POOOTH IiIpO3IiTiB
JIO CUTYaIlii HaA3BUYAHOTO pearyBaHHs.

st oIiHIOBaHHS  OCOONHMBOCTEHW  iHTEerparii
inctpymentiB CAT i Al B ocBitHIill nporiec 3100y-
BayaM BHUIIOI OCBITH Oy/O 3alpONOHOBAHO 3aru-
TanbHUK. Moro po3poGleHo 3 MeTOH HaJaHHS
OLIIHKK €(EeKTUBHOCTI, 3pYYHOCTI Ta SKOCTI BHKO-
PUCTaHHA IHCTPYMEHTIB KOMIT FOTEPHOTO TMEPeKIaTy
(CAT, nmanpuxmnan, SDL Trados, MemoQ) Ta mTyd-
Horo iHTenekty (Al, mampukman, Deepl, Google
Translate) y mporeci HaBuaHHS IEpEKJIAAy B CUCTEMI
LUUBUIBHOTO 3axHCTy. 3anuTaJIbHUK OpPI€HTOBAHUI
Ha [IJOBY aylAUTOPIiIO, SIKa BKIIIOYAE CTYIEHTIB, IO
MIPAITIOIOTh 13 TEKCTAMH, TIOB’ SI3aHUMH 13 [UBITHHUM
3axucToM. Dopmar 3anuTalbHUKA HOENHYE 3aKpUTI
MUTaHHS 3 BapiaHTaMU BiIIOBiJeH IS KiTbKiCHOTO
aHaJi3y Ta BIAKPUTI MHUTaHHS AJsl SIKICHOTO 300py
netanbHoi iH(opMmanii. KoHTeker 3anmuTalibHUKA
BpaxoBye€ crenu@iky IHUBIILHOTO 3aXUCTY, JIe KITIO-
YOBMMHM acCIEKTaMM € TOYHICTh CIeliali3oBaHol
TEPMIHOJIOTI, MBUAKICTh BUKOHAHHS ITEPEKIaIiB Ta
ajanrauis 00 KPU30BHX CHUTYyalil, II0 BUMAararoTb
OIEPaTHBHOrO pearyBaHHs. Jlo HBOTO BKJIIOYEHO
TaKl MUTaHHA: SIK 4aCTO BU BUKOPUCTOBYETE IHCTPY-
MeHtn CAT (mampuknan, SDL Trados, MemoQ)
y TpoIeci HaBYaHHSA NepeKiaay sl MHUBIIEHOTO
3axucTy? Hackiapku 3pydHUMH BH BB)KA€TE 1HCTPY-
meHTH CAT ams mepexiaay TEKCTiB, OB S3aHUX 13
UUBUIBHUM 3axucToM? Ym 1nomoMararoTh iHCTpY-
MeHTH CAT ekOHOMHTH 4ac y Mpoleci nepekiaay
CHELiaNi30BaHUX TEKCTIB (HANPHUKIAM, 1HCTPYKIiH,
MIPOTOKOMIB)? SIK BU OIIHIOETE TOYHICTH aBTOMATHU-
HUX TIEpEKJIaJliB, BUKOHAHUX 32 TOTIOMOTOIO 1HCTpPY-
MeHTiB CAT? Uu BHUKOPHCTOBYETE BH IHCTPYMEHTH
Ha ocHOBi Al (nanpuxinazn, DeepL, Google Translate)
JUIs TIepeKiagy MarepialiiB [UBUIBHOTO 3aXUCTY?
Hackinbku iHcTpymeHTH Al BiInoBimawOTh CIEIH-
(hiyHIM BHMOTaM TIEpEKJIaAy TepMIiHOJOTI] IUBIIb-
HOTO 3aXHUCTy (HaIPHUKJIad, TOYHICTh TEPMIHIB, KOH-
TekcT)? Unm cTukamucs BU 3 mpoOieMaMu ajanTariii
Al-iHCTpy™MeHTIB 10 cneun(iuHoi JTEKCUKH LUBiIb-
Horo 3axucty? Yum gocrarHbo iHcTpymentn CAT
ta Al TATPUMYIOTH MOBY, SIKOIO BU TEpeKiIaacTe
(mampukman, ykpaiHCbKy)? UM BUKOPHCTOBYETE BH
¢dbyuxkmii mam’sati nepexinanis (Translation Memory)
y CAT-iHCTpyMeHTax ajisi poOOTH 3 IOBTOPIOBAHUMH
TekcTamMu? Sk BU owiHioeTe BIIUB Al-iHCTpyMeHTIB
Ha SIKICTh HABUAHHA MepeKyiany (3HaHHS TEPMiHOJIO-
rii, crunictukn)? Yu BUKOPUCTOBYETE BU KOMOIHAIIIFO
CAT Ta Al-iHCTpYMEHTIB MJIs TIABUINCHHS SKOCTI
riepexiany? SIki OCHOBHI IPOOJIEMHU BH IIOMITHITH ITiJT
yac pukopuctaHHs CAT-iHCTpyMEHTIB [Isi HABYaHHS
nepexianay? Slki OCHOBHI MPOOIEMHU BU TIOMITHIIH ITi]
Yyac BUKOpHCTaHHA Al-IHCTpyMEHTIB AJIsl HaBYaHHS
nepexiany? Yu BBaxkaere Bu, mo iHcTpymeHTH CAT
Ta Al cripusioTh MiABUIIEHHIO TPOQEciitHIX HaBH-
YJOK TIepeKIafaqiB y cdepi MUBLILHOTO 3aXucTy? SIKi
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OMaTKOB1 (PyHKINI YW IMOKpAIECHHS BU XOTLIH OH
Oauntu B CAT abo Al-iHCcTpyMeHTax Ijs mepeKiamay
y cepi uuBiNBEHOTO 3aXUCTy?

VY nocmijkeHHi B3suM y4yactsb 135 cTyneHTiB mpo-
rpam i3 mepekiany y cdepi IUBIIBHOTO 3aXHCTY,
3 Hux 120 GakanmaBpiB i 15 MaricTpiB. AHKeTa TO€I-
HyBaja HOMIHAaTHBHI Ta IMOPSAKOBI IIKAJIX i MiCTHIIA
TPH BIAKPHTI 3alMTAHHS; y3arajibHIOBAIbHI 1HMKA-
Topu Oyno chopMOBaHO [UIsl 3pYUHOCTI IHTEpIIpeTarii
(«3pyunictb CAT», «BinnoBigaicts Al nomeny L3»,
«BrB CAT/Al Ha HaBYaHHS»). 32 YACTOTOIO BUKO-
PUCTaHHA KOMII FOTEPH30BAHUX CHUCTEM MIATPUMKHU
nepeknany (CAT) momeHHI MPaKTHKH 3aCBiTUMIN
20% pecnonaeHTiB, e 35% MNpampTh i3 HAMHA
KiJIbKa pa3iB Ha TIKAEHb, ToAl K 30% Kopucry-
I0ThCS Piiko, a 15% — He BHKOPUCTOBYIOTH 30BCIM.
['pymoBi BiIMIHHOCTI y3TOMKYIOTHCS 3 pIBHEM Mi/ATro-
TOBKH: CEpEl MariCTpiB 4acTKa PETYISIPHUX KOPHC-
TyBaviB csarae 73% mpotu 52,5% cepen OakanaBpis,
0 BKa3ye Ha Oumbm iHTerpoBaHe BkItoueHHs CAT
y HaBYaJIbHO-NIPOQECiiiHy MiSUIbHICTD CTapIIUX CTY-
neHtiB. CpuiHATTSA 3pyYHOCTI IHCTPYMEHTIB 3ara-
noMm nozutrBHE: 30% OLIHUIM 1X SIK «JIy’Ke 3pydHi»,
42% — ax «3pyuHi», me 20% — «cepeaHboy; JacTka
HEraTUBHUX OIIIHOK MiHiManbHa (8% CyKymHO
CHE3PYUHI»/«Ty’Ke He3py4Hi»). Y 4acoBOMY BHUMIpi
45% TOBIAOMUIIN TIPO «3HAYHY» SKOHOMIIO 3aBJISTKU
CAT i1 40% — mpo «momipHy», Toi sk numie 12%
HEe MoMivyarTh edexty, a 3% QIKCyloTh 3pOCTaHHS
BUTpAT Yacy; MOKa30BO, 1110 MaricTpH 4acTille BiTHO-
CATB CBIH TOCBIJI IO KaTeropii «3HAYHO CKOHOMIISTHY.

OriHka SKOCTI MalIMHHUX TMEpeKiaiB (y Mexax
CAT, 0e3 mocTpenaryBaHHs) CBiIYUTBH MPO IEpeBa-
JKaHHS MIPOMDKHHX PiBHIB: 45% BuH3HaAuaroTh ii Sk
«cepenHo» 1 30% — sIK «BUCOKY», TOMI SIK «IyXe
BHCOKY» 3adikcyBanu 5%, a «<HU3bKY/IyKe HU3bKY» —
20%. Otxe, uIa AOCATHEHHS MyOIiKaIlliifHOTO CTaH-
JapTy KPUTUYHUM 3aJIMLIA€THCS €Tal HOCTpeaary-
BaHHA. [HCTpYMEHTH Ha OCHOBI IITYYHOT'O iHTEIEKTY
(DeepL, Google Translate TOIIO) 3aCTOCOBYIOThCS
nemo mupire: 40% KOpUCTYIOThCS HUMH PETYIIsIPHO,
me 40% — gac Bij dacy; pigko abo HIKOJIU — BiaIO-
BimHO 15% 1 5%. Bognodac pecnonnentn nudepeH-
[iHOBaHO OIIHIOIOTH BiIOBIIHICTh IITYYHOTO iHTE-
JIeKTy crenudini TepMiHOJIOTi] IMBUIBHOTO 3aXUCTY:
69,6% BHOpasiu BapiaHTH «IIOBHICTI/9aCTKOBO BiJI-
noBifaoTh», Tomi sk 30,4% 3acBIMYMIN «IIOTaHy
BIIMTOBITHICTE» a00 «HEBIAMOBIAHICTEY. [Ipobmema
amanTamii 0 JOMCHHOI JIGKCHUKH TIPOSBISETHCS
MOMITHO: 24% CTHKAIOTLCA 3 HEXO YacTo, 46% — IHOA],
IO Y3TOMXKYEThCA 31 301IbIIEHUM 00CATOM MOCTpe-
JaryBaHHs TaMm, Jie BiZICyTHI JIOKaJIbHO MiATPUMYBaHi
TEPMIHOCUCTEMHU.

[IpaxTuku poboTH 3 Tam’ATTIO TTEPEKIIaiB 3aCBi/I-
9YIOTh JOCTATHIO 3piTicTh HaBU4YOK: 40% CTBOPIOIOTH

CBOIO TTaM’SITh TIEPEKIIATIB «3aBXKIN», 36% — «iHOMI»,
tomi sk 14% — «pinko» i 10% — «Hikomm». Pery-
JSIpHE CTBOPEHHS Ta 3acTOCyBaHHs TM CTaTUCTUYHO
OB’ s13aHe 3 BUILOI0 HMOBIPHICTIO (hikcamii «3Ha4HOT
EKOHOMIT Yacy» Ta 3pOCTaHHSIM OLIHOK 3PYYHOCTI
IHCTPYMEHTIB, IO MiATBEPKYE TPOAYKTUBHICTH
eKCIDTyaTallii TIOBTOPIB 1 IIA0JIOHIB y CHeIliani3oBa-
HUX KOpIycax JOKyMeHTiB. BB Al-iHCTpyMeHTIB
Ha HaBYAJIbHI PE3yNIbTaTH OL[IHEHO MEPEBAXKHO 03U~
TUBHO: 27% PECNOHACHTIB MOBIIOMUIN PO «3HAYHE
MOKPAIICHHSD 3aCBOECHHSI TEPMIHOJNOTII Ta CTHIIiC-
TUYHAX KOHBEHIIH, 49% — mpo «momipHe», TOAl SIK
16% He cmocrepiraloTh BIIIMBY 1 5% pO3IIHIOIOTH
roro sixk HeraruBHUH. [linTpuMka yKkpaiHCEKOI MOBH
y CAT/AI nepeBaxxHO nocTatHs (46% — CIIOBHICTION,
42% — «4acTKOBO»), OJHAK y BIIIKPUTUX KOMEHTa-
pSIX CHUCTEMHO 3raayloThCsl Bagu MOP(OJIOTidyHOro
Y3TOJKEHHS, 00pOOJIEHHS CKIIaIeHIX IMEHHUX TPYTI,
a TaKOX CTHJIICTUIHHX PEECTPIB OQIIiHHO-TITOBUX
tekcTiB. I'iOpuani crparerii «CAT + Al» ¢axruuno
HopMauti3oBaHi: 35% KOMOIHYIOTh IX pETYISIpHO,
42% — iHoni; TMIOBHH poOOYMI KOHBEEP BKIIOUYAE
OTpPHMaHHS MAITUHHOT YePHETKH, 3aCTOCYBAHHS TEp-
MIHOJIOTIYHHMX 0a3/mam’s[Ti MepeKiajaiB 1 misecnps-
MOBAaHE IIOCTpearyBaHHsI.

TemaTnuHMI aHaIi3 BIAKPUTUX BiAMOBiAEH yTOU-
HIOE BY3bKi MICIll BIPOBAKCHHS TeXHOJOTIH. Jlis
CAT naifyacrinie 3ragyloThCsi KpyTa KpUBa HABUAHHSI,
HEOIHOPIHI MOBHI HallAIITYBaHHA JJIsI yKpaiH-
CHKOi MOBH, «3aCMIYEHHS» Ta JyOJIOBaHHS 3aIiCiB
y IepeKIamanbKiii mam’saTi, iHppacTpyKTypHI 0OMe-
JKEHHS JIIIIEH3yBaHHS 1, TOJIOBHE, BIJICYTHICTh IICH-
Tpaji30BaHUX JOMEHHHX TEpPMiHO0A3 IHUBIIEHOTO
3aXHCTY, 1HTETPOBAaHUX Yy CEPEAOBUILE TEPEKIIANTY.
JJist ITyYHOTO 1HTENEKTY KITFOYOBI PU3UKH OB’ sI3aHi
3 HECTaOUIBHICTIO TEPMIiHIB pU3MKIB Ta Kiacupika-
i HeOe3MeK, «TaOMUHAIISIMIY MO0 TPOIEAYP
1 IPOTOKOJIB, HEKOHCHCTEHTHOIO IMEpenavyero Ou-
HUIIb BUMipy Ta aOpeBiaTyp, a TaKkOX 31 CTHJICTHU-
Koo O(iliHO-I1TOBHUX KAHPIB 1 MUTAaHHAMHU KOHQi-
JEHILIHHOCTI B PoOOTi 3 pealbHUMH JOKYMEHTaMHU.
VY 3anmuTaHHAX PO OakaHi MOKPALICHHS CTYyACHTH
MTOCTIOBHO aIleIO0Th J0 MOTpeOn y BOYIOBaHHX
1 PETYJIIPHO OHOBJIOBAHUX TEPMiHOJIOTIYHUX PECYp-
cax (Ha OCHOBI CTaHAAPTIB 1 PETyJIIOIYNX JOKyMEH-
TiB), y TOCHWIEHIH yKpaiHChbKiii Mopdomorii, dop-
MaJIi30BaHUX MPOLEAYpPax OILIHIOBAHHS SKOCTI ITiJ{
TUTIOBI MIA0NOHU THCTPYKIHA 1 TPOTOKOJIB, 1HCTPY-
MEHTaX aBTOMAaTHYHOTO BHTATYBaHHS TEPMIHIB i3
pENIeBaHTHUX KOPIYCIB Ta «KEPOBAHMUX» UEK-JIUCTAX
MocTpearyBaHHsl.

[NopiBHsbHMI  aHaMi3 MDK PIBHSAMH MiATO-
TOBKH CBIIYHTH, IO MariCTpu JEMOHCTPYIOTh BHIILY
IHTEHCHBHICTH 1 MPOLEAYPHY TPAMOTHICTh Y BHKO-
pucranni CAT (dWacrime MparorTh i3 TepeKita-
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JAIIbKOIO ITaM’ ATTIO, YacTime QiKCyIOTh 3HAYHY €KO-
HOMIIO 4Yacy) i BOIHOYAC OLIBII KPUTUYHO OLIHIOIOThH
JIOMEHHY BiJIITOBI/IHICTh MITYYHOTO IHTEIICKTY, 3aJIH-
IIAF0YUCh 3arajioM MPUXUIBHUMHU JI0 HOrO HaBYab-
HOI [IIHHOCTI. X04a yepe3 Maluii miaBuoip MaricTpin
OUTBIIICT BIMMIHHOCTEH HE JOCSTAE TPATUIIHHOTO
MTOPOTY CTaTUCTUYHOI 3HAYYIIOCTI, X IMOCIiJOBHICTH
1 TpaKTHYHA PENIEBAHTHICTH JIO3BOJSIOTh PEKOMEH-
JIyBaTH MOJAbITY KYPHUKYJISPHY 1HCTUTYLiaii3aliio
riopugHoro kouBeepa CAT+Al+mocrpenaryBanus,
po30y/lOBYy  IEHTPATi30BaHUX  TEPMIHOJIOTIYHUX
pecypciB IUBITLHOTO 3aXUCTy 3 iHTerparieto B CAT-
cepenoBuia. Taki 3aX0Iu aJpecyIoTh SK TEXHOJO-
Ti4HI, TaK 1 JIHTBOAUAAKTHYHI MOTPEOH B Me)Kax Mif-
TOTOBKH TepEKIIa1auiB Y JOMEHI IUBLILHOTO 3aXKCTY.

BucnHoBkH. Y cTarTi 0OIpyHTOBAHO KHUTTE3NATHY
mogenb «CAT+Al-augmented translation educationy»
JUTSL TIITOTOBKY TIEPEKIIaIadiB Y TOMEHI IIUBLIBHOTO
3aXHCTy, B MEXax SKOI JIHTBICTHYHHNA (PyHIAMEHT
(koHTpacTUBHA Tpamarvka, iH(OpMaIliiiHi TexXHO-
JIoTil B JIIHTBICTHII, TEPMiHO3HABCTBO) IOCIIiIOBHO
MOEJTHAHO 3 JIOMCHHOI) KOMIIETEHTHICTIO (JKaHpHU
orepaTuBHOTO pearyBanHs, nportokonu 1CS/SitRep/
SOP) Ta texnonoriunoro rpamotHicTio (CAT, xop-
mycHi metonu, 3B’s3ka MT—PE—QA). Take inTe-
rpoBaHe KOHCTPYIOBaHHS HaBUAIBHOI TPaeKTOpii
3a0e3reuye He JIUIIe MOBHY TOYHICTh, a i HAAIHICTh
1 OEe3MeKOBICTh KOMYHIKallii B PU3UKOBUX CIICHA-
pisiX, KOJM I[iHA MOMUJIKH JJIsi KiHIIEBOTO KOPHUCTY-
Baya TEKCTy € KPUTHYHO BHCOKOI. EMmipuyna 6a3a
JMOCITIDKEHHST 3aCBiMUy€e PEryIsIpHE BUKOPUCTAHHS
CAT/AI-iHCTpyMEHTIB Ta TO3UTUBHE CIPUHHSITTS
iX 3py4yHOCTi ¥ 3HaTHOCTI €KOHOMHMTH 4ac. BomHo-
4yac JOCSTHEHHs IMyOMiKaliiHOT SKOCTI CTabiIbHO
BUMAarae MocTpeaaryBaHHs, 10 MiATBEPIKY€E HE00-
XIHICTh YITKOTO PO3MEXYBaHHS POJIEH JIONWHU Ta
ANTOPUTMIYHUX TIACHUCTEM Y BHUPOOHHUYOMY ITHKIII
nepeknany. [lopiBHSUIBHUH aHaIi3 32 pIBHAMU MiATO-
TOBKH JICMOHCTPY€E BHIILy TPOIEIYPHY I'PAMOTHICTh
1 OinbIy iHTEHCUBHICTB 3acTocyBaHHs CAT-3ac0o0iB
cepeJl MaricTpiB, a TAKOXK 1X KPUTUYHIIIE CTABICHHS
JI0 TOMEHHO1 BiAmoBimHOCTI Buxomy Al-cuctem. Lle
CBITYUTH PO AUIAKTHYHY TOIUTBHICTH ITOETAITHOTO
YCKJIaIHEHHsI HaBYAJIbHUX 3aBJaHb 1 BIPOBAKCHHS
CLICHAPIiB «IIOIUHA-B-KOHTYPi», e 3100yBaui BUIIO]
OCBITH MOCTYIIOBO ONAHOBYIOTh MPUHHSTTS PillICHb
y CHUTyallisiX HEeBU3HAYCHOCTI, KOMOIHYIOUM aBTOMa-
TH30BaHi MPOTMO3HUIIIi 3 €KCTIEPTHOIO JIHTBICTUYHOIO
nepeBipkoro. [IpakThka cTBOpeHb mepeKiIaganbKol
mam’siTi, TMiACHJIEHAa TEePMIHOJIOTIYHUMH Oa3aMu,
CTaTUCTUYHO ¥ JUIAKTUYHO KOPEIIE 3 BiAUyT-
HOIO €KOHOMI€I0 Yacy Ta 3pOCTaHHSM Cy0O’ €KTHBHOI
3pYYHOCTI 1HCTPYMEHTIB; OTXE, KOMIIETEHTHOCTI
3 MOOY/IOBH Ta MiATPUMKH MEpEKIaJabKol mam’ sTi/
TepMiHOOAa3 CIIiI TPaKTyBaTH SK KJIIOUOBI peE3yilb-

TaTh HaB4aHHA. 1 crienndiky MUBUTEHOTO 3aXHUCTY
METOIUYHO PEJIEBAHTHUMH € JOAATKOBI METPHKH
SIKOCTI — YWTa0eIbHICTh, KOTHITUBHA TIPOCTOTA,
MIKMOBHA Y3TOJDKEHICTh, a TakoX (opManizoBaHi
cxemu MQM/ISO, siki BUXOIATH 32 MEXI1 3arajbHO-
TTOBUX KPUTEPIiB 1 MatoTh OyTH 1HCTUTYIIiATi30BaH1
B OIHIOBALHUX pyOpmkax. OTpHMaHi pe3yIbTaTh
MaroTh Oe3MocepeHii BILUTUB Ha Kap €pHI TPaeKTOpii
BUITYCKHUKIB, PO3IIUPIOIOYX iXHI MOXKIUBOCTI B MiJI-
po3aiax HUBUIBHOTO 3aXUCTY Ta OE3MEKOBUX CTPYK-
Typax (Iepekyiaj/inTepnperaitisi), JoKaizaiii, Tep-
MiHOTpadii, MeHePKMEHTI MPOoeKTiB 1 QA-anamiTHI,
10 CBIAYMTH MPO PUHKOBY pENIEBAHTHICTH MOIEII
«THOIMHA+TEXHOJIOTIS.

I[lepcnexkTnBH NoOAAJBIIMX PO3BiTOK meEpen-
0a4aloThb  KiJlbKa B3a€MOIOB’SI3aHUX  BEKTOPIB.
[lo-nepire, moBroTpuBajie BIJICTEKECHHS PO3BU-
1Ky KommeTeHTHocTer «CAT+AI+PE+QA» ympo-
JIOBK TIOBHOTO ITUKJIY IIATOTOBKH 13 3JIyICHHIM
00’€KTUBHUX METPHK JO3BOJHUTH YCTAHOBUTH NPH-
YUHHO-HACIIJAKOBlI  3B’SI3KM MDK  HaBYaJIbLHUMU
METOIUKaMHU Ta SKIiCTIO pe3ynbrary. [lo-apyre, ekc-
MEepUMEHTaNbHI CTyAil MocTpeJaryBaHHS MaroTh
MOPIBHATH BHUTPATH 3a PI3HUX KOH]Iirypamin — i3/
0e3 miocapiiB i JoMeHHHX TepMiHoOa3. Ilo-Tpere,
pO3ropTaHHs W iHTerpamis UEHTpPaTi30BaHUX Tep-
MiHOOa3 L3 (crammapru, HacTaHOBH, Kiacudikamii
pusukiB) y CAT-cepenoBuilia 3 HarliBaBTOMaTHYHUM
TEPMIHOBUTSITOM 13 TaJTy3eBHX KOPIYCiB 37aTHI CYT-
T€BO 3HU3UTH BaPIaTUBHICTH 1 MIJBUIIATH MI>KMOBHY
Y3TOKCHICTD.
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